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Informações gerais

Este manual de uso e manutenção foi redigido de acordo com as mais recentes 
normativas relativas à segurança.
O proprietário ou o operador da máquina têm a responsabilidade de ler
este manual antes de pôr o equipamento descrito em funcionamento.
Trabalhar em segurança é responsabilidade de quem opera a máquina.
A não observância das normas de segurança e de uso tornam o operador 
responsável pelos danos causados seja ao equipamento que à pessoas, animais 
e coisas.
Caso a leitura do presente manual crie dúvidas, dirigir-se ao revendedor mais 
próximo, ou então diretamente à Casotti.
Para qualquer tipo de consulta, é necessário comunicar os dados da placa 
situada na tampa da máquina.

Normas de segurança

O usuário tem a obrigação de ler atentamente as indicações técnicas-
operacionais relativas à utilização correta da máquina.
O manual deve ser lido antes do uso da máquina, e sucessivamente deixado 
sempre ao alcance para ser consultado.
As informações sobre a segurança têm que ser integradas com as informações 
específicas de uso e manutenção de cada máquina.

Para o revendedor:
a pessoa encarregada da entrega e da aplicação da máquina tem o dever de ler o 
presente manual e compreender o seu conteúdo, assumindo a responsabilidade 
pela entrega do presente manual ao cliente final.

Instruções para a segurança

A
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Símbolos de proibição

Proibição de acesso a pessoas não autorizadas.

Proibição de remover as peças de proteção e os dispositivos de 
segurança com elementos em movimento.

Proibição de limpar, lubrificar, consertar e regular elementos em 
movimento.

Proibição de introduzir substâncias poluentes nas descargas e 
esgotos.

Instruções para a segurança A

Não usar a máquina sem conhecer as suas características.
Não usar o pulverizador para outras finalidades além daquelas 
para as quais  foi projetado; se necessário, contactar a Casotti para 
esclarecimentos sobre o uso.
Assegurar que todo o pessoal envolvido na utilização do 
equipamento esteja adequadamente treinado.
O pulverizador Casotti é um difusor de substâncias nocivas ao homem. 
Portanto, o operador deverá posicionar-se sobre o meio em 
movimento, na parte oposta à saída do antiparasitário, e não 
permitir que outras pessoas possam encontrar-se nas proximidades 
do pulverizador. A distância de segurança varia em função da 
pressão de trabalho: como ponto de referência, a distância média 
é de cerca de 15 metros.
Não lubrificar, limpar ou consertar a máquina sem antes ter 
desligado as conexões elétrica e hidráulica.
Somente um operador deve atuar na máquina por vez.
Aconselha-se manipular os fitofármacos com o máximo cuidado, 
tomando todas as precauções necessárias durante a sua utilização, 
não somente durante a fase de distribuição, mas também nas 
precedentes fases de preparação e mistura do produto.
Recomenda-se ler atentamente as instruções internas do produto 
que será distribuído, pois existem diferentes regras em função do 
grau de toxicidade.
É absolutamente proibido o uso da máquina em dias com condições 
climáticas de tipo anómalo, com perigo de fortes temporais.

Símbolos de perigo

Indica a adoção de medidas para evitar danos pessoais,
destacando que algumas das práticas manuais mais usadas,
se não tratadas com prudência, poderão revelar-se perigosas.

Indica o perigo provocado pela presença de corrente elétrica.

Indica a natureza e a periculosidade do conteúdo de recipientes 
com substâncias nocivas.

Indica a natureza e a periculosidade do conteúdo de recipientes 
com substâncias tóxicas.

Indica o perigo de risco biológico

Sinais usados no manual

Quando estas advertências são encontradas, é obrigatório seguir escrupulosamente 
e na sequência indicada todas as operações relacionadas com a revisão final,  
a regulagem e a manutenção da máquina.
Caso essas indicações não sejam observadas meticulosamente, poderão ser 
verificados graves danos a vossa pessoa, ao equipamento e a outras pessoas 
ou animais.

Advertências importantes
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Garantia

Os termos e as condições da garantia são determinados conforme as seguintes 
modalidades, salvo especificação em contrário na Confirmação do pedido.
A Casotti, além de garantir a boa qualidade e a boa construção das máquinas, 
se compromete, durante o período de garantia, a substituir ou consertar 
gratuitamente os componentes reconhecidos como tendo defeitos de fabricação.
O período de garantia decorre a partir do momento da entrega da máquina ao 
cliente final.
Se durante o período de garantia o produto de mostrar defeituoso, o comprador se 
compromete a comunicar imediatamente o defeito ao revendedor e ao produtor; 
o produtor decidirá, a seu critério, a maneira de intervir.
Não é reconhecida a garantia das partes cuja quebra ou desgaste são devidos a:
	 - Não observância das instruções contidas no manual de uso  
	   e manutenção.
	 - Falta de manutenção ou manutenção incorreta.
	 - Negligência do usuário com relação ao funcionamento do 
	   pulverizador.
	 - Utilização de equipamentos não adequados à manutenção.
	 - Modificações ou alterações efetuadas ou feitas sem a específica
	   aprovação por parte da Casotti.
	 - Uso de peças de troca não originais. 

Estão excluídos da garantia os materiais e as peças sujeitos a desgaste normal e 
as peças cuja duração não é possível determinar previamente.
O comprador aceita não avançar nenhum direito a qualquer outro ressarcimento 
por danos que possam surgir, como perda de lucro ou de venda, de produção ou 
de colheita, de paragem da máquina ou de qualquer outro dano indireto. Sem 
o acordo escrito do produtor, não são admitidas devoluções.
Todas as despesas relativas ao transporte e aos custos de expedição em geral 
estarão totalmente a cargo do comprador.
De acordo com as normativas vigentes, a garantia tem uma duração de 24 MESES 
a partir da data de entrega.
Ciente da ótima qualidade e duração dos seus produtos, a Casotti concede aos 
pulverizadores uma extensão da garantia, até um total de 48 meses.

Transporte, movimentação e armazenagem

No momento da entrega, é necessário verificar:
	 - A correspondência entre o recibo de entrega e aquilo que efetivamente
	   está contido na embalagem.
	 - A integridade da embalagem, para detectar eventuais
	   danificações devidas ao transportador.
Em caso de danos, informar imediatamente a Casotti.
Caso trate-se de volumes mínimos e de pesos limitados, não existem particulares 
precauções para o transporte.
Os pulverizadores Casotti normalmente são expedidos em uma caixa de papelão 
de 40 x 25 x 30 cm, com algumas peças desmontadas.
Se as máquinas forem entregues em plataforma, há riscos de esmagamento 
ligados à operação de elevação.
Atuar muito lentamente na descarga do meio de transporte, para não danificar 
as peças que compõem a máquina. 
Recomenda-se o emprego de pessoal especificamente encarregado e adequado 
ao uso da empilhadeira.
Ao esperar pela instalação, a embalagem deve ser conservada em local fechado 
e seco, para evitar a deterioração tanto do papelão quanto do pulverizador.
Caso seja necessário que a embalagem seja mantida no exterior, cobrir com 
cobertura impermeável, de modo que o pó, a chuva e a humidade não possam 
causar danos.

Instruções para a segurança A
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Informações técnicas

B

O pulverizador Casotti foi projetado e fabricado em conformidade 
com a diretiva 2006/42/CE.
Ele é formado por um corpo central em aço e alumínio no qual estão 
instaladas as tubagens para a entrada do produto a ser distribuído. 
Para ser utilizado, o pulverizador deve ser aplicado a uma cisterna 
para o líquido, e é necessária uma bomba.
O líquido é posto em pressão pela bomba e, adequadamente 
filtrado, passa do depósito aos distribuidores equipados com bicos 
localizados no corpo central.
Um motor elétrico de 12 Volts, conectado à bateria do trator, gera 
o movimento de oscilação dos bicos.

Descrição da máquina
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Uso da máquina

A máquina, no presente manual denominada Pulverizador Casotti, 
tem como função a distribuição de fitofármacos sobre culturas de 
ervas e árvores em geral, e eventualmente para a limpeza ou a 
desinfecção.

O uso não sugerido ou não aprovado pelo fabricante é 
contrário ao uso designado e se caracteriza como uso 
impróprio.
É proibido o uso da máquina em caso de vento, nas 
proximidades de cursos de água e em outras áreas 
definidas sensíveis e vulneráveis à contaminação por 
fitofármacos.

O emprego dos fitofármacos utilizados deve ser efetuado 
respeitando-se as quantidades e as modalidades definidas pelas 
normativas vigentes no próprio país.
Caso haja a intenção de empregar a máquina para a limpeza ou 
a desinfecção, contactar a Casotti para verificar a modalidade de 
uso e a adequação do produto utilizado.

Dados técnicos

Capacidade por hectare	 Mín. 100 - Máx. 1.000 l/hectare

Capacidade por minuto	 Mín. 20 - Máx. 180 l/min

Pressão	 Mín. 10 - Máx. 50 bar

Tensão	 12 Volt

Absorção elétrica	 2,5 / 6 A

Nível de ruído	 Inferior a 65 dB

Esquema elétrico

Legenda

1	 Ficha

2	 Tomada

3	 Interruptor de 3 posições

4	 Motorredutor

5	 Cabo

6	 Terminal

Informações técnicas B
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Cálculo da quantidade de líquido na distribuição na área total do campo

Para calcular a quantidade de líquido a ser distribuída por hectare, é necessá-
rio adotar como referência a seguinte fórmula: 

			          D = Q x 600 / L x V

na qual:	D = Quantidade a ser distribuída por hectare em litros
	 Q = Capacidade global dos bicos em l/min
	 L = Largura operacional de trabalho
	 V = Velocidade

ou seja:
Capacidade global bicos x 600

Largura de trabalho x velocidade
= Litros de líquido por hectare

Distribuição

Tabela de capacidade dos bicos de furo redondo
Capacidade em l/min

Tabela de capacidade dos bicos em leque
Capacidade em l/min

Furo mm

2,0		    7,00
2,5		    9,95

10 bar

Furo mm

1,2		    1,60
1,5		    2,30
1,8		    3,79

10 bar

Modificação do ângulo de oscilação

Normalmente, o pulverizador Casotti é fornecido já adequadamente regulado 
conforme o trabalho que será efetuado.

Para modificar o ângulo de oscilação, é necessário agir no registro situado 
embaixo da rolha de borracha (cód. 4) que se encontra na tampa inferior.
Tirar a rolha e acionar o interruptor na velocidade mais baixa. Então, paralisar 
o movimento agindo sobre o mesmo, quando a referência “0” se compuser ao 
centro do furo: a referência “0” indica a regulagem a 180°.
Para modificar o ângulo de oscilação, soltar o parafuso e, com uma chave de 
fenda, empurrar a alavanca de regulagem por cerca de 2 cm. Em seguida, 
verificar se o ângulo corresponde ao desejado. Se não corresponder, agir de 
novo na alavanca de regulagem.
O ângulo de oscilação do tubo de inox lateral é sempre a metade do ângulo do 
tubo central (no corpo EURO).
O ângulo de oscilação do tubo de inox lateral é sempre a metade do ângulo dos 
dois tubos de inox centrais (no corpo SUPER).

Verificações periódicas e calibragem

De acordo com o PAN (Plano de Ação Nacional para o uso sustentável dos produtos 
fitossanitários, art. 6 do decreto-lei de 14 de agosto de 2012, nº 150), os pulverizadores 
Casotti devem ser submetidos a verificação funcional periódica e calibragem.
Contactar a Casotti Pulverizadores para obter todas as informações e instruções 
sobre o tema.

Informações técnicas B

ROLHA EM POLIETILENO
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Casuística de avarias

Neste capítulo, são listadas as anomalias mais frequentes, as possíveis causas 
e as soluções para restabelecer as normais condições de funcionamento. Se a 
avaria não constar na casuística aqui exposta, a Casotti se disponibiliza a dar 
todas as indicações necessárias.

O líquido não chega:	 - Assegurar-se de que o depósito não está vazio.
	 - Verificar o funcionamento da bomba.

As curvas porta-bicos não oscilam:
	 - Verificar se a corrente eléctrica chega ao motorredutor.
	 - Desmontar a tampa e verificar se o 
	   motorredutor não está avariado.
	 - Verificar se houve desgaste na engrenagem de plástico
	   branco que se encontra dentro do motorredutor.
	   (ver figura)

ATENÇÃO:	 quando se encomenda a peça de troca da engrenagem 
	 do motorredutor, é necessário especificar o número de dentes 
	 ou a sigla do motorredutor.

	 - 56 dentes para o motorredutor TGE 597 (de 1985 a 1992)
	 - 55 dentes para o motorredutor TGE 428 (de 1993 em diante)

A engrenagem de 56 dentes não está mais disponível, e é necessário substituir 
o motorredutor.
É sempre possível aplicar o TGE 428 no lugar dos antigos motorredutores.

Engrenagem

Não permitir que pessoas não qualificadas efetuem operações de 
manutenção e certificar-se que o pessoal encarregado tenha lido 
o presente manual.
Não efetuar operações de manutenção enquanto o equipamento 
estiver em funcionamento.
Todas as operações de manutenção e reparação devem ser 
efetuadas com a corrente desligada; a manutenção da parte elétrica 
deve ser efetuada por pessoal especializado.
Usar sempre peças de troca originais da Casotti; a utilização de 
peças de troca não originais pode causar danos irreparáveis ao 
equipamento e ao pessoal.
A manutenção normal do pulverizador é realizada lubrificando 
os pinos internos das rodas dentadas, que dão o movimento às 
curvas porta-bicos, bombeando graxa lubrificante no lubrificador.
Não é possível saber quando é necessário lubrificar; portanto, usar 
como referência 1 bombada por ano.
O modo como o pulverizador Casotti foi projetado faz com que não 
haja exigências particulares de limpeza; apesar disso, aconselha-se 
limpar as tubagens com água ao fim do ciclo de trabalho. 

A máquina é composta por diversos tipos de materiais, que devem ser 
descartados de acordo com as normas em vigor no país de utilização.
Para os locais e as modalidades, consultar as autoridades 
pertinentes.
A primeira operação a ser realizada é a eliminação da conexão 
elétrica entre o pulverizador e o trator.
Desparafusar o tubo de borracha de conexão entre a bomba e o 
pulverizador, desparafusar a junta ortogonal (fig. 30 das peças de 
troca) e tirar o pulverizador do tubo de suporte.
Prosseguir então com a desmontagem das várias peças do 
pulverizador e efetuar o descarte das várias partes, como:

Manutenção e desmonte

- Aço inox
- Ferro
- Alumínio
- Bronze
- Borracha

Informações técnicas B
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Instruções para o uso

C

Tratamentos e deservagem em campo aberto

Os pulverizadores Casotti são particularmente idóneos para tratamentos 
antiparasitários com produtos sistémicos ou de cobertura.
No que se refere à deservagem e ao dissecamento, podem ser empregados somente 
em determinadas condições e com os cuidados adequados. Em todos os casos, 
operar na ausência de vento, a uma correta distância de limites e estradas e longe 
de áreas definidas como sensíveis e vulneráveis à contaminação por fitofármacos.

O pulverizador pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou 
rebocado dotado de cisterna e bomba a média ou alta pressão com um mínimo 
de 20 bar. A pressão de exercício aconselhada é de 10 bar. Uma pressão mais 
alta pode produzir gotas inferiores a 50 µm, com consequente perigo de perda. 
A máquina deve ser posicionada a uma altura de cerca de 50-60 cm do solo 
ou da vegetação. Conforme o modelo, há um ou mais jatos, chamados curvas 
porta-bico. 
O ângulo de oscilação varia de acordo com o modelo.
Utilizando os devidos parafusos de regulação, montar o pulverizador de modo 
que curvas sejam mantidas perfeitamente horizontais. Os jatos não devem 
atingir o terreno ou a vegetação: o produto é nebulizado a meia altura, para 
então se assentar. 

A largura útil de trabalho é de 9 metros, calculada com base nos bicos padrão 
fornecidos a uma pressão de exercício de 10 bar. A largura total, incluindo a 
esfumatura, é de cerca de 13 metros. 
No tratamento, é necessário levar em consideração que, nas duas extremidades, 
é verificada uma esfumatura na distribuição, ou seja, a aplicação de uma 
quantidade menor com relação à parte central.
Por isso, aconselha-se fazer a passagem sucessiva a 9 metros, para obter-se 
uma distribuição ideal e sobrepor a esfumatura lateral.
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Instruções para o uso C
Recomenda-se fazer o tratamento das margens do campo antes de executar o 
tratamento em si. Consultar os modelos específicos para a metodologia correta. 
Nas manobras na borda do campo é necessário interromper a saída do líquido, 
desconectando a tomada de força, por exemplo. O movimento em vazio dos 
jatos não causa inconvenientes.

Como calcular a quantidade distribuída por hectare?
Consultando as tabelas dos modelos específicos ou aplicando uma simples 
fórmula (ver pág. 14). 

É possível pulverizar de um só lado?
Sim. Com o modelo DUPIGET PRECISION, basta fechar uma das duas saídas, 
dependendo do lado que se deseja tratar.
Com os outros modelos, é possível proceder de modos diferentes. 
Aconselha-se montar um bico de furo redondo na pequena curva 
(cód. 39) que, no Euroget e no Superget, oscila a 90°, e posicioná-lo do lado 
desejado. 
Abrir somente a saída da pequena curva.

Oliveira

Nos tratamentos na copa de oliveiras, pessegueiros e plantas semelhantes, os 
jatos do pulverizador trabalham em vertical, ou seja oscilam de cima para baixo 
e vice-versa com uma angulação de aprox.90°, simulando o movimento da 
lança a mão.

Aplica-se o pulverizador em qualquer equipamento guiado ou rebocado equipado 
com bomba de alta pressão (50 bar); a pressão de exercício aconselhada é de 
10 bar. 
Atrás da cisterna, deve ser fixado um tubo metálico longo o suficiente que permita 
posicionar o pulverizador a uma altura de cerca de 2 metros do solo.
O ângulo de oscilação e a altura do terreno são estabelecidos conforme a 
dimensão das árvores.

Os pulverizadores para oliveiras são dotados de uma ou duas barras, cód. 32/RA
Os bicos das barras são reguláveis, ou seja, permitem variar a extensão e o 
comprimento do alcance, e podem ser fechados.

No caso de plantas esparsas, é necessário pulverizar somente de um lado. O 
modelo mais adequado é o Electroget Olivo (pág. 49).
Em instalações regulares, se as árvores estiverem suficientemente próximas, 
é possível fazer o tratamento em uma passagem única em ambos os lados, 
utilizando o modelo Dupiget Olivo (pág. 55).
Também com o Dupiget é possível pulverizar somente de um lado, fechando uma 
saída da bomba ou girando os jatos reguláveis até o fechamento.

Como não desperdiçar produto nos espaços entre uma oliveira e outra?
É necessário interromper a distribuição do líquido (os jatos oscilam a vazio sem 
inconvenientes) de diferentes modos:
- Agindo na unidade de controle da bomba.
- Por meio do dispositivo Casotti STOPPER.
- De maneira completamente automática, com o dispositivo Casotti AQUILOTTO.
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EUROGET
Código EURO-A/P

EUROGET é um dispositivo elétrico de 12 V com jatos oscilantes horizontais 
apropriados para deservagens e tratamentos.
Devido ao alcance de trabalho de 9 metros e um C.V. de 5,2% (dados do DISAFA 
– Departamento de Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares da Universidade 
de Turim), é particularmente indicado para terrenos irregulares, em declive, 
com presença de obstáculos e nos quais é impossível ou incómodo fazer a 
deservagem utilizando uma barra clássica.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 curva longa cód. 40A
- 1 curva pequena cód. 39AE
- 1 ficha cód. 31
- 2 junções em esquadro giratórias cód. M300

A curva longa é equipada de série com um bico de furo redondo Ø 2,5 mm e 
um anti-gota, enquanto a curva pequena é equipada com um bico a leque Ø 
1,5 mm e um anti-gota. 
O corpo da máquina é de tipo EURO, com dois tubos de inox passando, um 
central, que oscila a 180° e um lateral que oscila a 90°. 
Os bicos são em aço ou latão, com divisórias em widia ou alumínio (cerâmica).

Aplicação a um equipamento já existente composto por cisterna e bomba
EUROGET pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou rebocado 
dotado de cisterna e bomba. 
Aconselha-se uma bomba de média ou alta pressão (mínimo de 20 bar, máximo 
de 50 bar) com capacidade mínima de 50 litros por minuto.
O pulverizador não pode funcionar com bombas de baixa pressão.

Instruções para o uso C
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Antes de tudo, é necessário aplicar um tubo metálico Ø 48 (não fornecido) à 
armação da cisterna.
Fixar ao tubo a junta ortogonal (cód. 30) e, em seguida, inserir o suporte (cód. 
29) na junta e apertar.
Aplicar EUROGET ao suporte usando o parafuso e a porca fornecidos com o suporte. 
Prender firmemente os parafusos para evitar a queda acidental da máquina.
Posicionar EUROGET de modo que os jatos sejam perfeitamente horizontais, a 
uma altura de 50/60 cm do solo ou da vegetação a ser tratada.

Ligação elétrica:
É necessário conectar à ficha fornecida (cód. 31) o cabo necessário para chegar 
a um ponto no trator que tenha uma tensão de 12 volt. 
(Para a ligação a 24 volt, consultar a Casotti para as instruções específicas).
É indispensável utilizar um cabo bipolar 2 x 1 em conformidade com as vigentes 
normativas de segurança.  
Atenção:
a ficha fornecida apresenta 2 números em correspondência dos dois polos, 
visíveis na frente.
Ao conectar o cabo à ficha, deve colocar-se o positivo no n.º 58 
A inversão dos cabos pode causar danos irreparáveis ao motorredutor.
Introduzir a ficha de corrente (cód. 31) na tomada (cód. 27) situada ao lado do 
corpo central. Acionando o interruptor (cód. 28) situado no corpo do pulverizador, 
verificar se ele recebe corrente.
Manter sempre a devida distância das partes em movimento.

Montagem das junções em esquadro giratórias e das curvas no corpo da 
máquina
Do lado da placa de identificação (alto), apertar as duas junções em esquadro 
aos dois tubos de inox.
Segurar o tubo em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do 
mecanismo interno.
Para a montagem das curvas, atuar na seguinte ordem:
1-Posicionar a curva longa no tubo em inox central.
Antes de apertar a porca com força, atuando no interruptor, paralisar a curva na 
sua máxima rotação de um lado.
A curva deve encontrar-se em posição perpendicular ao sentido de marcha, ou 
seja, direcionada para a direita ou para a esquerda.
Sempre segurando o tubo em inox com uma pinça, apertar a porca e verificar 
se, na rotação, a curva descreve um ângulo de cerca de 180°.
2-Levar a curva longa para o centro do ângulo de oscilação.
Fixar a curva pequena na mesma posição da curva longa.
Acionando o motor, as duas curvas se cruzarão.

O movimento correto das duas curvas é descrito na figura a seguir.

Ligação hidráulica e manutenção
As tubagens provenientes da bomba devem ser encaixadas diretamente às 
junções em esquadro giratórias (cód. M300) fornecidas.
Lubrificar periodicamente o interior da junção em esquadro giratória 
(preferencialmente com massa lubrificante com teflon). Para desmontar a junção 
em esquadro, remover o seger no alto.

É possível variar o ângulo de oscilação?
Ver pág. 15

É possível utilizar EUROGET também para tratamentos em culturas 
arbóreas?
Sim, é necessário desparafusar as duas curvas (cód. 40 e cód. 39/E) e fixar a 
barra para oliveira cód. 32/R ao tubo em inox lateral com ângulo de oscilação 
de 90°
Para as modalidades de uso, ver oliveira, pág. 21

Distribuição
Posicionar EUROGET a uma altura de 50/60 cm do solo ou da vegetação.
O alcance de trabalho de EUROGET é de 9 metros (4,5 m por lado) + uma 
esfumatura de cerca de 4 m (2 m por lado). Com EUROGET, é possível reduzir 
a área de trabalho usando apenas o jato em leque central, obtendo um alcance 
de trabalho de cerca de 4 metros (2 m por lado + esfumatura de 1 m por lado).
Respeitando a distância de 9 metros entre uma passagem e outra, a uniformidade 
de distribuição é de 94,8% (C.V. 5,2 %).
Utilizar EUROGET a uma pressão de 10 bar.

MOVIMENTO DA CURVA A 180°

BICO DE FURO REDONDO

MOVIMENTO DA CURVA A 90°

BICO EM LEQUE

CORPO 

MÁQUINA

CISTERNA
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EUROGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição dos bicos individuais
Azul: cone ø 2,5  -  Verde: leque ø 1,5
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EUROGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com passagens a 9 metros

EUROGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com soma das passagens a 9 metros
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C.V. 5,2%

Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

EUROGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com a soma dos bicos
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Como tratar as margens do campo
Quando se faz o tratamento das margens do campo, aconselha-se empregar 
somente o jato a leque que oscila a 90° para obter mais precisão.
A partir do centro da máquina, a distribuição é de 2 metros por lado, mais uma 
esfumatura de cerca de 1 metro. 
Atuar a cerca de metade da velocidade escolhida para o tratamento.

Substituição dos bicos e do anti-gota
O bico, o porta-bico, o anti-gota e a barra estão todos parafusados entre si. 
Para a substituição, basta desparafusá-los.
Aconselha-se usar fita com Teflon® na rosca para evitar vazamentos de líquido.
Não variar a dimensão dos bicos para não modificar o diagrama de distribuição.

Tabela de capacidade do EUROGET com passagens a 9 metros a 10 bar

CURVA

ANTI-GOTA

PORTA-BICO

BICO

Instruções para o uso C
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Consultar EUROGET (pág. 23) para todas as informações comuns.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 suporte para os tubos de borracha, cód. 24
- 1 cotovelo cód. 41
- 1 tubagem completa cód. 5
- 1 tubo curto cód. 38
- 1 curva longa cód. 40A
- 1 curva pequena cód. 39AE
- 1 ficha cód. 31

Montagem das tubagens
Parafusar o suporte porta-tubo na fusão e o cotovelo no suporte porta-tubo.
O tubo longo cód. 5 deve ser instalado no tubo em inox central e fixado ao 
suporte de tubos, parafusando tanto a porca da tubagem quanto o tubo em PVC. 
O tubo curto cód. 38 deve ser parafusado no tubo em inox lateral e no cotovelo. 
Ao parafusar os tubos em borracha no pulverizador, segurar o respectivo tubo 
em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do mecanismo interno.
As tubagens devem estar orientadas de modo que a sua resistência ao movimento 
seja igual nos dois sentidos da oscilação.

Os tubos de borracha têm intersecções em tecido específicas que reforçam a 
borracha e a tornam resistente às torções e aos agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C)

EUROGET
com tubagens

Código EURO-A

Dimensão das gotas a uma pressão de 10 Bar
A dimensão das gotas está entre 200 µm e 900 µm.
A dimensão média das gotas é >400 µm.

Tabela de Uniformidade de distribuição (CV) com base na largura de 
trabalho 
e respectivo cálculo da capacidade por hectare a uma velocidade de 5 km/h
EUROGET - versão padrão - 10 bar
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Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

Instruções para o uso C

TUBO 
CENTRAL

Largura de trabalho (m)		  7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidade de distribuição (CV)	 10,9%	 7,8%	 4,2%	 5,2%

l/ha			   200	 180	 170	 160
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SUPERGET
Código SUPER-A/P

SUPERGET é um dispositivo elétrico de 12 V com jatos oscilantes horizontais 
apropriados para deservagens e tratamentos.
Devido ao alcance de trabalho de 9 metros e um C.V. de 4,6% (dados do DISAFA 
– Departamento de Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares da Universidade 
de Turim), é particularmente indicado para terrenos irregulares, em declive, 
com presença de obstáculos e nos quais é impossível ou incómodo fazer a 
deservagem utilizando uma barra clássica.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 curva longa cód. 12A
- 1 curva média cód. 40A
- 1 curva pequena cód. 39AS
- 1 ficha cód. 31
- 3 junções em esquadro giratórias cód. M300

As duas curvas longas (cód. 12A e 40A) são equipadas de série com um bico de 
furo redondo Ø 2,5 mm e um anti-gota, enquanto a curva pequena é equipada 
com um bico a leque Ø 1,5 mm e um anti-gota. 
O corpo da máquina é de tipo SUPER, com três tubos em inox passando, um 
central que oscila a 180°, um adjacente que também oscila a 180° e um lateral 
que oscila a 90°. 
Os bicos são em aço ou latão, com divisórias em widia ou alumínio (cerâmica).

Aplicação a um equipamento já existente composto por cisterna e bomba
SUPERGET pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou rebocado 
dotado de cisterna e bomba. 
Aconselha-se uma bomba de média ou alta pressão (mínimo de 20 bar, máximo 

Instruções para o uso C
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de 50 bar) com capacidade mínima de 50 litros por minuto.
O pulverizador não pode funcionar com bombas de baixa pressão.
Antes de tudo, é necessário aplicar um tubo metálico Ø 48 (não fornecido) à 
armação da cisterna.
Fixar ao tubo a junta ortogonal (cód. 30) e, em seguida, inserir o suporte (cód. 
29) na junta e apertar.
Aplicar SUPERGET ao suporte usando o parafuso e a porca fornecidos com o 
suporte. Prender firmemente os parafusos para evitar a queda acidental da máquina.
Posicionar SUPERGET de modo que os jatos sejam perfeitamente horizontais, a 
uma altura de 50/60 cm do solo ou da vegetação a ser tratada.

Ligação elétrica:
É necessário conectar à ficha fornecida (cód. 31) o cabo necessário para chegar 
a um ponto no trator que tenha uma tensão de 12 volt. 
(Para a ligação a 24 volt, consultar a Casotti para as instruções específicas).
É indispensável utilizar um cabo bipolar 2 x 1 em conformidade com as vigentes 
normativas de segurança.  
Atenção:
a ficha fornecida apresenta 2 números em correspondência dos dois polos, 
visíveis na frente.
Ao conectar o cabo à ficha, deve colocar-se o positivo no n.º 58 
A inversão dos cabos pode causar danos irreparáveis ao motorredutor.
Introduzir a ficha de corrente (cód. 31) na tomada (cód. 27) situada ao lado do 
corpo central. Acionando o interruptor (cód. 28) situado no corpo do pulverizador, 
verificar se ele recebe corrente.
Manter sempre a devida distância das partes em movimento.

Montagem das junções em esquadro giratórias e das curvas no corpo da 
máquina
Do lado da placa de identificação (alto), apertar as três junções em esquadro 
aos três tubos de inox.
Segurar o tubo em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do 
mecanismo interno.
Para a montagem das curvas, atuar na seguinte ordem:
1) Posicionar a curva longa (cód. 12A) no tubo em inox central.
Antes de apertar a porca com força, atuando no interruptor, paralisar a curva na 
sua máxima rotação de um lado.
A curva deve encontrar-se em posição perpendicular ao sentido de marcha, ou 
seja, direcionada para a direita ou para a esquerda.
2) Posicionar a segunda curva longa (cód. 40A) no tubo adjacente com direção oposta.
Sempre segurando o tubo em inox com uma pinça, apertar as duas porcas e 

verificar se, na rotação, as curvas descrevem um ângulo de 180° e se cruzam 
na parte central.
3) Usando o interruptor da corrente, levar as duas curvas longas ao centro do 
ângulo de oscilação.
Parafusar a curva pequena do terceiro tubo em inox lateral na mesma posição, 
de modo que todas as três curvas estejam voltadas para a mesma direção.
Acionando o motor, as três curvas se cruzarão.
O movimento correto das três curvas é descrito na figura a seguir.

Ligação hidráulica e manutenção
As tubagens provenientes da bomba devem ser encaixadas diretamente às 
junções em esquadro giratórias (cód. M300) fornecidas.
Lubrificar periodicamente o interior da junção em esquadro giratória 
(preferencialmente com massa lubrificante com teflon). Para desmontar a junção 
em esquadro, remover o seger no alto.

É possível variar o ângulo de oscilação?
Ver pág. 15

É possível utilizar SUPERGET também para tratamentos em culturas 
arbóreas?
Sim. Para fazer o tratamento de um só lado, é necessário desparafusar as três 
curvas e fixar a barra para oliveira (cód. 32/R) ao tubo em inox lateral com 
ângulo de oscilação de 90°
Para fazer o tratamento em ambos os lados, é necessário dividir pela metade o 
ângulo de oscilação, desparafusar as três curvas e aplicar 2 barras para oliveira 

MOVIMENTO DAS 2 CURVAS A 180°

BICO DE FURO REDONDO

MOVIMENTO DA CURVA A 90°

BICO EM LEQUE

CORPO 

MÁQUINA

CISTERNA

180° (40A)

180° (12A)

90° (39AS)

Instruções para o uso C
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(cód. 32/R) ao tubo em inox central e àquele adjacente.
Para as modalidades de uso, ver oliveira, pág. 21
Distribuição
Posicionar SUPERGET a uma altura de 50/60 cm do solo ou da vegetação.
O alcance de trabalho é de 9 metros (4,5 m por lado) + uma esfumatura 
de cerca de 4 m (2 m por lado). Com SUPERGET, é possível reduzir a área 
de trabalho usando apenas o jato em leque central, obtendo um alcance de 
trabalho de cerca de 4 metros (2 m por lado + esfumatura de 1 m por lado).
Respeitando a distância de 9 metros entre uma passagem e outra, a uniformidade 
de distribuição é de 95,4 % (C.V. 4,6 %).
Utilizar SUPERGET a uma pressão de 10 bar.

SUPERGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição dos bicos individuais
Azul: cone ø 2,5  -  Verde: leque ø 1,8
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SUPERGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com a soma dos bicos
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SUPERGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com passagens a 9 metros

SUPERGET - Versão padrão - Diagrama de distribuição com soma das passagens a 9 metros

m
l/m

in

C.V. 4,6%

Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

Como tratar as margens do campo
Quando se faz o tratamento das margens do campo, aconselha-se utilizar 
somente o jato a leque que oscila a 90°, para obter mais precisão.
A partir do centro da máquina, a distribuição é de 2 metros por lado, mais uma 
esfumatura de cerca de 1 metro. 
Atuar a cerca de metade da velocidade escolhida para o tratamento.

Substituição dos bicos e do anti-gota
O bico, o porta-bico, o anti-gota e a barra estão todos parafusados entre si. 
Para a substituição, basta desparafusá-los.
Aconselha-se usar fita com Teflon® na rosca para evitar vazamentos de líquido.
Não variar a dimensão dos bicos para não modificar o diagrama de distribuição.

CURVA

ANTI-GOTA

PORTA-BICO

BICO
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Tabela de capacidade do SUPERGET com passagens a 9 metros

Dimensão das gotas a uma pressão de 10 Bar
A dimensão das gotas está entre 200 µm e 900 µm.
A dimensão média das gotas é >400 µm.

0

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000

Q
ua

nt
id

ad
e 

(%
)

Dimensão das gotas (µm)
Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

Consultar SUPERGET (pág. 31) para todas as informações comuns.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 suporte para os tubos de borracha, cód. 23
- 1 cotovelo cód. 41
- 2 tubagens completas cód. 5
- 1 tubo curto cód. 38
- 1 curva longa cód. 40A
- 1 curva pequena cód. 39AS
- 1 ficha cód. 31

Montagem das tubagens
Parafusar o suporte porta-tubo na fusão e o cotovelo no suporte porta-tubo.
Os tubos longos cód. 5 devem ser instalados um no tubo central e o outro no 
tubo adjacente e fixados ao suporte de tubos, parafusando tanto a porca da 
tubagem quanto o tubo em PVC. 
O tubo curto cód. 38 deve ser parafusado no tubo em inox lateral e no cotovelo. 
Ao parafusar os tubos em borracha no pulverizador, segurar o respectivo tubo 
em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do mecanismo interno.
As tubagens devem estar orientadas de modo que a sua resistência ao movimento 
seja igual nos dois sentidos da oscilação.

Os tubos de borracha têm intersecções em tecido específicas que reforçam a 
borracha e a tornam resistente às torções e aos agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C)

Código SUPER-A

SUPERGET
com tubagens

Instruções para o uso C

TUBO 
CENTRAL

Tabela de Uniformidade de distribuição (CV) com base na largura de 
trabalho 
e respectivo cálculo da capacidade por hectare a uma velocidade de 5 km/h
SUPERGET - versão padrão - 10 bar

Largura de trabalho (m)		  8	 8,5	 9

Uniformidade de distribuição (CV)	 10,4%	 6,7%	 4,6%

l/ha			   360	 330	 320
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DUPIGET PRECISION
Código DUPI/P

DUPIGET PRECISION é um dispositivo elétrico de 12 V com jatos oscilantes 
horizontais apropriados para deservagens e tratamentos.
Devido ao alcance de trabalho de 9 metros e um C.V. de 8,1% (dados do DISAFA 
– Departamento de Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares da Universidade 
de Turim), é particularmente indicado para terrenos irregulares, em declive, 
com presença de obstáculos e nos quais é impossível ou incómodo fazer a 
deservagem utilizando uma barra clássica.
Diferente dos outros modelos para deservagem, com DUPIGET PRECISION, é 
possível trabalhar também apenas de um lado.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 curva longa cód. 12A
- 1 curva média cód. 40A
- 1 ficha cód. 31
- 2 junções em esquadro giratórias cód. M300

As duas curvas longas (cód. 12A e 40A) dispõem de série um bico de furo 
redondo Ø 2,5 mm e um anti-gota. 
O corpo da máquina é de tipo SUPER, com três tubos em inox passando, um 
central que oscila a 110°, um adjacente que também oscila a 110° e um lateral 
que oscila a 55°. 
Os bicos são em aço ou latão, com divisórias em widia ou alumínio (cerâmica).

Aplicação a um equipamento já existente composto por cisterna e bomba
DUPIGET PRECISION pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou rebocado 
dotado de cisterna e bomba. 

Instruções para o uso C
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Aconselha-se uma bomba de média ou alta pressão (mínimo de 20 bar, máximo 
de 50 bar) com capacidade mínima de 50 litros por minuto.
O pulverizador não pode funcionar com bombas de baixa pressão.
Antes de tudo, é necessário aplicar um tubo metálico Ø 48 (não fornecido) à 
armação da cisterna.
Fixar ao tubo a junta ortogonal (cód. 30) e, em seguida, inserir o suporte (cód. 
29) na junta e apertar.
Aplicar DUPIGET PRECISION ao suporte usando o parafuso e a porca fornecidos com 
o suporte. Prender firmemente os parafusos para evitar a queda acidental da máquina.
Posicionar DUPIGET PRECISION de modo que os jatos sejam perfeitamente 
horizontais, a uma altura de 50/60 cm do solo ou da vegetação a ser tratada.

Ligação elétrica:
É necessário conectar à ficha fornecida (cód. 31) o cabo necessário para chegar 
a um ponto no trator que tenha uma tensão de 12 volt. 
(Para a ligação a 24 volt, consultar a Casotti para as instruções específicas).
É indispensável utilizar um cabo bipolar 2 x 1 em conformidade com as vigentes 
normativas de segurança.  
Atenção:
a ficha fornecida apresenta 2 números em correspondência dos dois polos, 
visíveis na frente.
Ao conectar o cabo à ficha, deve colocar-se o positivo no n.º 58 
A inversão dos cabos pode causar danos irreparáveis ao motorredutor.
Introduzir a ficha de corrente (cód. 31) na tomada (cód. 27) situada ao lado do 
corpo central. Acionando o interruptor (cód. 28) situado no corpo do pulverizador, 
verificar se ele recebe corrente.
Manter sempre a devida distância das partes em movimento.

Montagem das junções em esquadro giratórias e das curvas no corpo da 
máquina
Do lado da placa de identificação (alto), apertar as duas junções em esquadro 
aos dois tubos em inox centrais.
Segurar o tubo em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do 
mecanismo interno.
Para a montagem das curvas, atuar na seguinte ordem:
1) Posicionar a curva longa (cód. 12A) no tubo central.
Antes de apertar a porca com força, atuando no interruptor, paralisar a curva na 
sua máxima rotação de um lado.
A curva deve encontrar-se em posição perpendicular ao sentido de marcha, ou 
seja, direcionada para a direita ou para a esquerda.
2) Posicionar a segunda curva longa (cód. 40A) no tubo adjacente com direção oposta.

Sempre segurando o tubo em inox com uma pinça, apertar as duas porcas e 
verificar se, na rotação, as curvas descrevem um ângulo de 110° e se cruzam 
na parte central.
O movimento correto das três curvas é descrito na figura a seguir.

Ligação hidráulica e manutenção
As tubagens provenientes da bomba devem ser encaixadas diretamente às 
junções em esquadro giratórias (cód. M300) fornecidas.
Lubrificar periodicamente o interior da junção em esquadro giratória 
(preferencialmente com massa lubrificante com teflon). Para desmontar a junção 
em esquadro, remover o seger no alto.

É possível variar o ângulo de oscilação?
Ver pág. 15

É possível utilizar DUPIGET PRECISION também para tratamentos em culturas 
arbóreas?
Sim. Para fazer o tratamento de um só lado, é necessário desparafusar as duas 
curvas e fixar a barra para oliveira (cód. 32/R) ao tubo lateral com ângulo de 
oscilação de 90° Deslocar também uma das junções em esquadro giratórias 
presentes para um outro tubo.
Para fazer o tratamento em ambos os lados, é necessário regular o ângulo de 
oscilação a 90°, desparafusar as duas curvas e aplicar 2 barras para oliveira 
(cód. 32/R) ao tubo em inox central e àquele adjacente.
Para as modalidades de uso, ver oliveira, pág. 21

MOVIMENTO DA BARRA A 

110° DIR

MOVIMENTO DA BARRA A 110° 

ESQCORPO 

MÁQUINA

SOBREPOSIÇÃO

JATOS

CISTERNA

110° ESQ (40A)

110° DIR (12A)
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Distribuição
Posicionar DUPIGET PRECISION a uma altura de 50/60 cm do solo ou da 
vegetação.
O alcance de trabalho é de 9 metros (4,5 m por lado) + uma esfumatura de 
cerca de 4 m (2 m por lado). 
Com DUPIGET PRECISION, é possível trabalhar de um só lado simplesmente 
fechando uma das duas saídas.
Respeitando a distância de 9 metros entre uma passagem e outra, a uniformidade 
de distribuição é de 91,9 % (C.V. 8,1 %).
Utilizar DUPIGET PRECISION a uma pressão de 10 bar.

DUPIGET PRECISION - Versão padrão - Diagrama de distribuição dos bicos individuais
Azul: cone ø 2,5  Esq -  Verde: cone ø 2,5 Dir
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DUPIGET PRECISION - Versão padrão - Diagrama de distribuição com passagens a 9 metros

DUPIGET PRECISION - Versão padrão - 
Diagrama de distribuição com soma das passagens a 9 metros
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C.V. 8,1%

Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

Como tratar as margens do campo
Quando se faz o tratamento das margens do campo, aconselha-se usar DUPIGET 
PRECISION apenas de um lado, aquele voltado para o interior do campo.
Para calcular a que distância manter-se da borda, levar em consideração que, 
do lado curto, a distribuição a partir do centro do pulverizador é de 3 metros, 
mais 0,5 metro de esfumatura.
Atuar à mesma velocidade com a qual se pretende tratar o campo.

Substituição dos bicos e do anti-gota
O bico, o porta-bico, o anti-gota e a barra estão todos parafusados entre si. 
Para a substituição, basta desparafusá-los.
Aconselha-se usar fita com Teflon® na rosca para evitar vazamentos de líquido.
Não variar a dimensão dos bicos para não modificar o diagrama de distribuição.

CURVA

ANTI-GOTA

PORTA-BICO BICO

Instruções para o uso C
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Tabela de capacidade do DUPIGET PRECISION com passagens a 9 metros Tabela de Uniformidade de distribuição (CV) com base na largura de 
trabalho 
e respectivo cálculo da capacidade por hectare a uma velocidade de 5 km/h

DUPIGET PRECISION - versão padrão - Bicos Ø 2,5 mm - 10 bar

DUPIGET PRECISION - Bicos Ø 2 mm - 10 bar

Largura de trabalho (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidade de distribuição (CV)	 2,4%	 1,8%	 5,3%	 6,7%	 8,1%

l/ha			   530	 480	 430	 400	 370

Largura de trabalho (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidade de distribuição (CV)	 2,2%	 1,4%	 5,4%	 7,6%	 9,3%

l/ha			   370	 340	 310	 280	 260

Largura de trabalho (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidade de distribuição (CV)	 7,8%	 4,9%	 3,5%	 5%	 8,1%

l/ha			   340	 320	 300	 280	 270

Largura de trabalho (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidade de distribuição (CV)	 8,9%	 5,5%	 3,6%	 4,6%	 8,3%

l/ha			   240	 220	 210	 200	 190

Dimensão das gotas a uma pressão de 10 Bar
A dimensão das gotas está entre 200 µm e 900 µm.
A dimensão média das gotas é >400 µm.
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Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim
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Consultar DUPIGET PRECISION (pág. 39) para todas as informações 
comuns.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 suporte para os tubos de borracha, cód. 23
- 1 cotovelo cód. 41
- 2 tubagens completas cód. 5
- 1 tubo curto cód. 38
- 1 curva longa cód. 40A
- 1 curva pequena cód. 39AS
- 1 ficha cód. 31

Montagem das tubagens
Parafusar o suporte porta-tubo na fusão e o cotovelo no suporte porta-tubo.
Os tubos longos cód. 5 devem ser instalados um no tubo central e o outro no 
tubo adjacente e fixados ao suporte de tubos, parafusando tanto a porca da 
tubagem quanto o tubo em PVC. 
O tubo curto cód. 38 deve ser parafusado no tubo em inox lateral e no cotovelo. 
Ao parafusar os tubos em borracha no pulverizador, segurar o respectivo tubo 
em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do mecanismo interno.
As tubagens devem estar orientadas de modo que a sua resistência ao movimento 
seja igual nos dois sentidos da oscilação.

Os tubos em borracha têm intersecções em tecido específicas que reforçam a 
borracha e a tornam resistente às torções e aos agentes atmosféricos (de -30°C 
a +70°C).

DUPIGET PRECISION
com tubagens

Código DUPI

Instruções para o uso C

TUBO 
CENTRAL

DUPIGET PRECISION - Bicos Ø 1,5 mm - 10 bar

Largura de trabalho (m)		  4,5	 5	 5,5	 6	 6,5

Uniformidade de distribuição (CV)	 2,9%	 1,5%	 5,4%	 9%	 10,8%

l/ha			   220	 200	 180	 170	 160

Largura de trabalho (m)		  7	 7,5	 8	 8,5	 9

Uniformidade de distribuição (CV)	 9,7%	 6%	 3,2%	 5,2%	 9,4%

l/ha			   140	 130	 125	 120	 110
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ELECTROGET OLIVO é um dispositivo elétrico a 12 V com jatos oscilantes 
verticais específico para o tratamento de culturas arbóreas.
Com ELECTROGET OLIVO, é possível fazer o tratamento apenas de um lado.
É aplicado de modo simples a qualquer equipamento dotado de cisterna e 
bomba de alta pressão.
A penetração na folhagem é garantida pela alta pressão dos jatos, com a 
possibilidade de regular o seu ângulo e alcance com base nas exigências.
Devido a essas regulagens, é possível tratar plantas de até 5 metros de altura 
com a certeza de molhar bem até as pontas.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo EURO
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 1 barra com jatos reguláveis cód. 32/RA
- 1 junção em esquadro giratória cód. M300
- 1 ficha cód. 31

A barra dispõe de 2 anti-gotas e 2 jatos reguláveis com bico de furo redondo 
de Ø 2 mm.
O corpo da máquina é de tipo EURO, ou seja, tem dois tubos em passagem: 
um central e um lateral com um ângulo de oscilação dividido pela metade com 
relação ao central.

Aplicação a um equipamento já existente composto por cisterna e bomba
ELECTROGET OLIVO pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou rebocado 
dotado de cisterna e bomba. 
Aconselha-se uma bomba de média ou alta pressão (mínimo de 20 bar, máximo 
de 50 bar) com capacidade mínima de 50 litros por minuto.

ELECTROGET OLIVO
Código EURO-B/O

Instruções para o uso C
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CORPO 

MÁQUINA

O pulverizador não pode funcionar com bombas de baixa pressão.
Antes de tudo, é necessário aplicar um tubo metálico Ø 48 (não fornecido) à 
armação da cisterna.
Fixar ao tubo a junta ortogonal (cód. 30) e, em seguida, inserir o suporte (cód. 
29) na junta e apertar.
Aplicar ELECTROGET OLIVO ao suporte usando o parafuso e a porca fornecidos 
com o suporte. Prender firmemente os parafusos para evitar a queda acidental 
da máquina.
Para obter uma boa cobertura sobre a folhagem, posicionar o pulverizador à 
metade da copa. Se a planta a ser tratada tiver cerca de 4 m de altura, posicionar 
ELECTROGET OLIVO a 2 metros de altura.

Ligação elétrica:
É necessário conectar à ficha fornecida (cód. 31) o cabo necessário para chegar 
a um ponto no trator que tenha uma tensão de 12 volt. 
(Para a ligação a 24 volt, consultar a Casotti para as instruções específicas).
É indispensável utilizar um cabo bipolar 2 x 1 em conformidade com as vigentes 
normativas de segurança.  
Atenção:
a ficha fornecida apresenta 2 números em correspondência dos dois polos, 
visíveis na frente.
Ao conectar o cabo à ficha, deve colocar-se o positivo no n.º 58 
A inversão dos cabos pode causar danos irreparáveis ao motorredutor.
Introduzir a ficha de corrente (cód. 31) na tomada (cód. 27) situada ao lado do 
corpo central. Acionando o interruptor (cód. 28) situado no corpo do pulverizador, 
verificar se ele recebe corrente.
Manter sempre a devida distância das partes em movimento.

Montagem das junções em esquadro giratórias e das curvas no corpo da 
máquina
Do lado da placa de identificação (alto), apertar a junção em esquadro ao tubo 
em inox lateral.
Segurar o tubo em inox com uma pinça para evitar uma rotação forçada do 
mecanismo interno.
Para a montagem das barras, atuar na seguinte ordem:
1) Apertar a barra para oliveira (cód. 32/RA) ao tubo em inox lateral.
Posicionar a barra com os jatos direcionados para a copa.
Ao apertar a porca, segurar sempre o tubo em inox com uma pinça.
Verificar se, na oscilação, a barra descreve um ângulo de cerca de 90° sem 
atingir o terreno.
O movimento correto da barra é descrito na figura a seguir.

TERRENO

Ligação hidráulica e manutenção
A tubagem proveniente da bomba deve ser encaixada diretamente à junção em 
esquadro giratória (cód. M300) fornecida.
Lubrificar periodicamente o interior da junção em esquadro giratória 
(preferencialmente com massa lubrificante com teflon). Para desmontar a junção 
em esquadro, remover o seger no alto.

É possível variar o ângulo de oscilação?
Ver pág. 15

É possível utilizar ELECTROGET OLIVO também para deservagens e 
tratamentos em culturas arbóreas?
Sim. 
1) É necessário substituir a barra para oliveira pela curva pequena cód. 39AE
2) É necessário fixar a curva cód. 40A ao tubo em inox central que oscila a 180°
Acrescentar uma junção em esquadro giratória (cód. M300) ao tubo central 
para poder conectar a segunda saída.
Com esta transformação, obtém-se um EUROGET.

Distribuição
Para obter uma boa cobertura sobre a folhagem, posicionar o pulverizador à 
metade da copa. Se a planta a ser tratada tiver cerca de 4 m de altura, posicionar 
ELECTROGET OLIVO a 2 metros de altura.
Regular o ângulo de oscilação com base na altura das plantas a serem tratadas.
Girando os jatos reguláveis situados na barra, é possível variar o alcance e a 

Instruções para o uso C
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ANTI-GOTA JATO REGULÁVEL

PORTA-BICO

TORNEIRA ON/OFF

BICO Ø 2MMBARRA

Substituição dos bicos e do anti-gota
O bico, o jato regulável, o porta-bico, o anti-gota com torneira ON/OFF e a 
barra estão todos parafusados entre si. 
Para a substituição, basta desparafusá-los.
Aconselha-se usar fita com Teflon® na rosca para evitar vazamentos de líquido.
Variando a dimensão dos bicos, a capacidade total da distribuição do 
pulverizador é alterada, mas o diagrama de distribuição não varia.

distância do jato.
Utilizar ELECTROGET OLIVO a uma pressão de 10 bar.

Tabela de capacidade do ELECTROGET OLIVO
A tabela foi calculada com bicos completamente abertos.
Levar em consideração que a regulagem do jato regulável altera a capacidade 
dos bicos.

Bicos *	 l/min		  Entrefila 4 m	 Entrefila 5 m	 Entrefila 6 m	 Entrefila 7 m	 Entrefila 8 m
			   5 km/h	 5 km/h	 5 km/h	 5 km/h	 5 km/h

T Ø 1,5 + T Ø 1,5	 8,4	 l/ha	 500	 400	 340	 288	 252

T Ø 2 + T Ø 2	 14	 l/ha	 840	 670	 560	 476	 420

T Ø 2,5 + T Ø 2,5	 20	 l/ha	 1200	 960	 800	 680	 600

Dimensão das gotas a uma pressão de 10 Bar
A dimensão das gotas está entre 200 µm e 900 µm.
A dimensão média das gotas é >400 µm.
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Dimensão das gotas (µm)
Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

* T = Bico de furo redondo. A regulagem do jato regulável pode alterar a capacidade dos bicos.

Instruções para o uso C
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DUPIGET OLIVO
Código SUPER-B/O

DUPIGET OLIVO é um dispositivo elétrico a 12 V com jatos oscilantes verticais 
específico para o tratamento de culturas arbóreas.
Com DUPIGET OLIVO é possível fazer o tratamento de ambos os lados 
contemporaneamente, apenas à direita ou apenas à esquerda.
É aplicado de modo simples a qualquer equipamento dotado de cisterna e 
bomba de alta pressão.
A penetração na folhagem é garantida pela alta pressão dos jatos, com a 
possibilidade de regular o seu ângulo e alcance com base nas exigências.
Devido a essas regulagens, é possível tratar plantas de até 5 metros de altura 
com a certeza de molhar bem até as pontas.

O pulverizador é composto pelo corpo da máquina e por algumas peças a 
serem montadas:

- 1 corpo da máquina de tipo SUPER
- 1 junta ortogonal cód. 30
- 1 suporte cód. 29
- 2 barras com jatos reguláveis cód. 32/RA
- 2 junções em esquadro giratórias cód. M300
- 1 ficha cód. 31

A barra dispõe de 2 anti-gotas e 2 jatos reguláveis com bico de furo redondo 
de Ø 2 mm. Há duas barras.
O corpo da máquina é de tipo SUPER, ou seja, há três tubos em passagem: um 
central, um adjacente que oscila com o mesmo ângulo e um lateral com um 
ângulo de oscilação de metade dos dois centrais.

Aplicação a um equipamento já existente composto por cisterna e bomba
DUPIGET OLIVO pode ser aplicado em qualquer equipamento guiado ou rebocado 
dotado de cisterna e bomba. 
Aconselha-se uma bomba de média ou alta pressão (mínimo de 20 bar, máximo 
de 50 bar) com capacidade mínima de 70 litros por minuto.

Instruções para o uso C
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O pulverizador não pode funcionar com bombas de baixa pressão.
Antes de tudo, é necessário aplicar um tubo metálico Ø 48 (não fornecido) à 
armação da cisterna.
Fixar ao tubo a junta ortogonal (cód. 30) e, em seguida, inserir o suporte (cód. 
29) na junta e apertar.
Aplicar DUPIGET OLIVO ao suporte usando o parafuso e a porca fornecidos 
com o suporte. Prender firmemente os parafusos para evitar a queda acidental 
da máquina.
Para obter uma boa cobertura sobre a folhagem, posicionar o pulverizador à 
metade da copa. Se a planta a ser tratada tiver cerca de 4 m de altura, posicionar 
DUPIGET OLIVO a 2 m de altura.

Ligação elétrica:
É necessário conectar à ficha fornecida (cód. 31) o cabo necessário para chegar 
a um ponto no trator que tenha uma tensão de 12 volt. 
(Para a ligação a 24 volt, consultar a Casotti para as instruções específicas).
É indispensável utilizar um cabo bipolar 2 x 1 em conformidade com as vigentes 
normativas de segurança.  
Atenção:
a ficha fornecida apresenta 2 números em correspondência dos dois polos, 
visíveis na frente.
Ao conectar o cabo à ficha, deve colocar-se o positivo no n.º 58 
A inversão dos cabos pode causar danos irreparáveis ao motorredutor.
Introduzir a ficha de corrente (cód. 31) na tomada (cód. 27) situada ao lado do 
corpo central. Acionando o interruptor (cód. 28) situado no corpo do pulverizador, 
verificar se ele recebe corrente.
Manter sempre a devida distância das partes em movimento.

Montagem das junções em esquadro giratórias e das curvas no corpo da 
máquina
Do lado da placa de identificação (alto), apertar as junções em esquadro aos 
dois tubos centrais.
Segurar o tubo com uma pinça para evitar uma rotação forçada do mecanismo 
interno.
Para a montagem das curvas, atuar na seguinte ordem:
1) Apertar as barras para oliveira (cód. 32/RA) aos dois tubos centrais.
Posicionar as barras com os jatos direcionados para a copa, uma voltada para 
a direita e a outra para a esquerda.
Ao apertar a porca, segurar sempre o tubo com uma pinça.
Verificar se, na oscilação, a barra descreve um ângulo de cerca de 90° sem 
atingir o terreno.
O movimento correto da barra é descrito na figura a seguir.

CORPO 

MÁQUINA

TERRENO

Ligação hidráulica e manutenção
As tubagens provenientes da bomba são encaixadas diretamente às junções em 
esquadro giratórias (cód. M300) fornecidas.
Lubrificar periodicamente o interior da junção em esquadro giratória 
(preferencialmente com massa lubrificante com teflon). Para desmontar a junção 
em esquadro, remover o seger no alto.

É possível variar o ângulo de oscilação?
Ver pág. 15

É possível utilizar DUPIGET OLIVO também para deservagens e 
tratamentos em culturas arbóreas?
Sim. Adicionando-se as curvas corretas, o corpo da máquina tipo SUPER permite 
transformar o pulverizador em EUROGET, SUPERGET e DUPIGET PRECISION, à 
sua escolha. Variar o ângulo com base no modelo escolhido.

Distribuição
Para obter uma boa cobertura sobre a folhagem, posicionar o pulverizador à 
metade da copa. Se a planta a ser tratada tiver cerca de 4 m de altura, posicionar 
DUPIGET OLIVO a 2 m de altura.
Regular o ângulo de oscilação com base na altura das plantas a serem tratadas.
Girando os jatos reguláveis situados na barra, é possível variar o alcance e a 
distância do jato.
Utilizar DUPIGET OLIVO a uma pressão de 10 bar.

Instruções para o uso C



58 59

ANTI-GOTA JATO REGULÁVEL

PORTA-BICO

TORNEIRA ON/OFF

BICO Ø 2MMBARRA

Substituição dos bicos e do anti-gota
O bico, o jato regulável, o porta-bico, o anti-gota com torneira ON/OFF e a 
barra estão todos parafusados entre si. 
Para a substituição, basta desparafusá-los.
Aconselha-se usar fita com Teflon® na rosca para evitar vazamentos de líquido.
Variando a dimensão dos bicos, a capacidade total da distribuição do 
pulverizador é alterada, mas o diagrama de distribuição não varia.

Tabela de capacidade do DUPIGET OLIVO 
A tabela foi calculada com bicos completamente abertos.
Levar em consideração que a regulagem do jato regulável altera a capacidade 
dos bicos.

Bicos *	 l/min		  Entrefila 4 m	 Entrefila 5 m	 Entrefila 6 m	 Entrefila 7 m	 Entrefila 8 m
			   5 km/h	 5 km/h	 5 km/h	 5 km/h	 5 km/h

T Ø 1,5 + T Ø 1,5	 16,8	 l/ha	 500	 400	 340	 288	 252
T Ø 1,5 + T Ø 1,5

T Ø 2 + T Ø 2	 28	 l/ha	 840	 670	 560	 476	 420
T Ø 2 + T Ø 2

T Ø 2,5 + T Ø 2,5	 40	 l/ha	 1200	 960	 800	 680	 600
T Ø 2,5 + T Ø 2,5

Dimensão das gotas a uma pressão de 10 Bar
A dimensão das gotas está entre 200 µm e 900 µm.
A dimensão média das gotas é >400 µm.
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Dimensão das gotas (µm)
Dados: DISAFA - Departamento de  Ciências Agrárias, Florestais e Alimentares - Universidade de Turim

* T = Bico de furo redondo. A regulagem do jato regulável pode alterar a capacidade dos bicos.
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Catálogo

D

PULVERIZADORES: componentes e acessórios

CÓDIGO	 DESCRIÇÃO 	
		

1/E	 Monobloco trabalhado EURO    

1/S	 Monobloco trabalhado SUPER        

2/E	 Tampa superior EURO                     

2/S	 Tampa superior SUPER                     

3/E	 Tampa inferior EURO                     

3/S	 Tampa inferior SUPER                     

4	 Rolha de regulação                     

5	 Conjunto dos tubos completo             

12A	 Curva com bico cód. 20/C25 completa com anti-gota

14+Z20	 Tubo central com engrenagem Z20 (pequeno)

14+Z40	 Tubo central com engrenagem Z20 (grande)

15	 Alavanca registável                                 

16	 Manivela do motorredutor            

17	 Vedação L                 

19/V12	 Bico em leque widia Ø 1,2 mm

19/V15	 Bico em leque widia Ø 1,5 mm

19/V18	 Bico em leque widia Ø 1,8 mm

20	 Bico de furo redondo widia

20/C20	 Bico de furo redondo cerâmica Ø 2 mm

20/C25	 Bico de furo redondo cerâmica Ø 2,5 mm

21S	 Biela em inox

23	 Suporte de tubos para Dupiget Precision - Superget

24	 Suporte de tubo para Euroget  

27	 Tomada de 2 polos    

28	 Interruptor de duas velocidades ON/OFF/ON 

29	 Suporte                

30	 Junta ortogonal    

31	 Ficha de 2 polos              

32/R	 Barra com 2 bicos para oliveira com jatos reguláveis  

38	 Tubo de borracha para Euroget - Superget     

39AE	 Pequena curva Euroget com bico em leque widia Ø 1,5 mm    

39AS	 Pequena curva Superget com bico em leque widia Ø 1,8 mm    

40A	 Curva com bico cód. 20/C25 completa com anti-gota    

41	 Cotovelo              

42	 Motorredutor TGE-428       

46	 Bico com regulação de débito cód. 20/C20     

47/i	 Anel em aço

50	 Rolha-bico            

51	 Porta-bico em latão    

54	 Anel flangeado verde Iglidur D

58	 Engrenagem de 55 dentes para motorredutor TGE-428    

M33/i	 Porca em inox

M300	 Junção em esquadro giratória   

83	 Kit de aplicação Anti-gota com torneira ON/OFF 

	 (cód. 102+104+51)

87	 Kit de aplicação Anti-gota sem torneira (cód. 103+104+51)

102	 Módulo Anti-gota com torneira ON/OFF

103	 Módulo Anti-gota sem torneira

104	 Junção biparafusos para anti-gota

CÓDIGO	 DESCRIÇÃO 

Catálogo D
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EUROGET SUPERGET
M300

Corpo tipo EURO

Corpo tipo EURO

39AE

40A

M300

39AS

12A

40A

Corpo tipo SUPER

40A

39AE

5

38

41

24

39AS12A

40A

Corpo tipo SUPER

5

5

38

41

23
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DUPIGET PRECISION DUPIGET OLIVO

ELECTROGET OLIVO

M300

12A40A

Corpo tipo SUPER

32/RA

32/RA

Corpo tipo EURO

Corpo tipo SUPER

Catálogo D

12A
40A

Corpo tipo SUPER
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5

23
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1/E 1/S 21/S2/E 23

3/E 273/S 28

5 3012A 31

14+Z40 3815
39AE
39AS

17 41

19/V12
19/V15
19/V18

20/C20
20/C25

42

2/S 24

4 29

14+Z20 32/RA

16 40A

Catálogo D
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46 47-i 51

58 M33/i

83 87

54

M300

Catálogo D
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Conformidade

E

Declara-se que a máquina vem acompanhada pelos seguintes documentos:
• Placa CE
• Manual de uso e manutenção original em versão integral 
• Original da declaração de conformidade com as disposições da 
   Diretiva Máquinas 2006/42/CE

Esta máquina foi fabricada para ser incorporada a um maquinário ou para ser 
acoplada a outras máquinas, para formar um conjunto complexo que funcione 
de forma solidária.

Não é permitido pôr a máquina em serviço enquanto o maquinário no qual foi 
incorporada e do qual torna-se componente não tiver sido identificado e sua con-
formidade com as disposições da Diretiva 2006/42/CE não tiver sido declarada.

Para o Representante:
É obrigatória a entrega ao usuário final do “Manual de uso 
e manutenção” em versão integral e o original da “Declaração de conformida-
de”.
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Declaração CE de Conformidade

Nós, Casotti Irroratori di Casotti Elisa, empresa individual
com sede na Via Cerreto 10, 43035 Felino (Parma), Itália,
declaramos que a máquina definida nos termos seguintes:

Denominação:		 Pulverizador Casotti (Irroratore Casotti)

Função:			   Distribuição de produtos fitossanitários

Modelo:

Código:

Matrícula:

Ano de fabrico:
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Cumpre as disposições da Diretiva Máquinas 2006/42/CE

Nome e endereço da pessoa autorizada a compor o Fascículo Técnico:
Casotti Elisa, Via Cerreto 8/1, 43035 Felino (Parma), Itália.

O signatário deste documento é a Sra. Casotti Elisa, que possui plena autoridade 
legal para representar a Casotti Irroratori no âmbito Comunitário.

Felino, 							       Casotti Elisa
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Manual de uso e manutenção
Instruções originais  

Revisão n°12 de 10/02/2016

As informações contidas neste documento estão sujeitas a modificação sem aviso prévio.
A Casotti não responsabiliza-se por omissões ou erros técnicos e editoriais contidos no presente documento.



Casotti Irroratori
Via Cerreto, 10

43035 Felino (Parma)
Tel: 0521831311

Fax 0521 336892
info@casotti.it

www.casotti.it

Faz crescer a tua empresa

facebook.com/CasottiIrroratori

youtube.com/IrroratoriCasotti

http://www.casotti.it
http://www.facebook.com/casottiirroratori
http://www.youtube.com/irroratoricasotti
http://www.casotti.it

